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Azız karındaşlarım, bilgil Tarsus dedikleri bir şehirdir ki Şam buk'alarından (memleket) yani Şam'a tâbı' 
buk'alarındandır. Arz-ı mukaddesedendir (kutsal yerlerdendir). Ve ol ŞEHR-İ TARSUS'UN sokakları gazâ 
sokaklarıdır ve bu şehrin ekser halkı 
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padişahların oğlanları 
elinde idi. LAVÜN Halep 
beğiydi ve bu TARSUS 
şehrinde emirü'l-mü'minin 
halifenin kabrı vardır. Rum 
dilince NARŞİN derler ve 
Arap dilince Tarsus derler. 
AMMA TARSUS ad 
virilmesine sebep bu idi ki; 
NUH ALEYHİSSELAM 
oğlu Yafa'nın oğlanlarının 
birinin adı LÂVŮN idi. 
Lâvün'un dört oğlu var idi. 
Birinin adı EYAS (Ayas) 
ve birinin ası MASİS 
(Misis) ve birinin adı 
TARSÜS idi. Hâsıl-ı kelâm 
Rum dilince şehrin adı 
LAVUN'UN oğlanları 
adıdır ve onların 
tasarrufunda olup ânlar 
(onlar) imâret ittikleri şehre 
dahi kendülerin adın(1) 
virdiler ve dahi rivâyet 
olunur ki Beni İsrail 
tarihinde ADEM 
NEBİDEN SONRA 
dörtyüz ellibeş yılında idi. 
Ve bu TARSUS'UN bir 
vâsı' hendeği vardır ve iki 
burcu vardır ve ellialtı 
kapısı vardır. Nehr-i Berdan 
ırmağı ortasında akar. 
Evvel ehli kâfir idi sonra 
müslümanlar gazâ ittiler, 
kendin(1) harap ittiler ve 
ehlin(1) kırdılar ve ba'zı 
kırılmayanı kaçub Rum'a 
gitüler. Ve ol zamanda 
Halep ve Antakya feth 
olunduğu zaman idi. Ve bu 
şehrin feth eyleyen 
Abdülmümin halife idi ve 
şehir andan (ondan) sonra 
ma'mür eyledi. 
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Hatta Rum'a galip olunca 
sakin oldu (ikamet etti). Ol 
vakite tarih üçyüz 
ellidördüncü yıl içinde idi. 
Şa'bân ibtidası Rum'a 
müstevli oldu. Enes ibn-i 
Malık radiyallahu teala 
anh rivayet eder. 
Peygamber sallallahü teala 
aleyhi ve sellemden, bizim 
üzerimize çıktı va'az 
eydürdi (ederdi). Mübarek 
gözünün yaşı, mübarek 
sakalının üzerine akardı. 
Biz eyittik (dedik ki) Ya 
RASULALLAH niye 
ağlarsız (ağlıyorsunuz)? 
Rasulallah aleyhisselam 
eydür (dedi ki); 
karındaşlarınız ıçun ağların 
(ağlarım). Biz eyıttık Ya 
Rasulallah, karındaşlarımız 
kimdir? Bir kavimdir ki 
Seyhun ile Ceyhun ardında 
bir şehirde sâkin olurlar ve 
ol şehrin adı TARSUS'tur. 
Bir kimesne (kimse) ol 
zamana yetişse nasibin(1) 
alsın. Zira ol şehrin 
şehitleri Bedir gazâsı 
şehitleri gibidir. Hakk teâlâ 
kıyamet gününde yüzbin 
şehit haşr eyleye, hesapsız 
cennete girer dedi. VE 
DAHİ ol şehir ehline 
hergün yetmiş kerre 
rahmet nazarı ile nazar ide. 
Her kerre nazar ittikce 
rızkın(1) ve hasenâtın(1) 
andurur ve Hakk teâlâ ol 
şehir ehline, atanın oğluna 
şefkatten artukdur. Hakk 
Teâlâ ol şehir ehline eydür 
(der ki) gün doğup batınca 
ve ulular hakk 
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üzere olalar. Dâim Hakk anlar 
(onlar) ile ola. Hatta zamanın 
ahir zamanda deccal-i la'in ile 
muharebe eyler didi. VE 
DAHİ rivayet olunur ki Hakk 
teala kıyamet gününde ol 
şehirden yüzbin ikiyüzbin 
üçyüzbın şehid haşr ide ve 
bunların her birisi yüz kişiye 
şefa'at eyleye. Ehl-i beytinden 
gayrı bu şehrin iki kapusı 'arşa 
açılur ve bir kimsenin geçmiş 
ve gelecek günahın(1) yarlığar 
(affeder). Madem anda (onda) 
sakindir. İMDİ devlet ve 
sa'adet ol kimsenindir ki ol 
şehirde sakin ola veya anlarla 
(onlarla) haşr ola. Ve bu 


+ şehirde bir saat olan gayrı 


yerde bir yıl sakın olmak ve 
bir yıl ibadet eylemişce 
hayırludır. Ve bunun adı 
Tevrat'ta EFSÜS'tur ve 
İncil'de ERSÜS'tur ve Arap 
dilince TARSUS'tur. İbn-i 
Abbâs rivayet eyler, 
Rasülallah'tan sallâhu te'ala 
'aleyhi ve sellem eydür (dedi); 
benim ümmetimden bir taife 
Seyhun ile Ceyhun gün 
batısından yegâ (yegane, 
seçkin) bir şehir vardır. Anda 
(onda) sakin olsalar gerekdir. 
Anın (onun) mescidi cennet 
çemenlerinden bir çemen 
üzerine bina olsa gerek. Ana 
(ona) CAMİUNNUR deyu ad 
virilse gerek ve ol cami'de bir 
rekat namaz kılan, gayrı 
mekanda 
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bin rekat kılmışca sevap 
hasıl ola. Ve bunda 
uyumak âhar yerde 
sabaha değin namaz kılub 
gündüz ahşama değin 
oruç tutmuş gibi sevap 


- bulalar. Ve bunda bir akçe 


sadaka viren gayrı yerde 
bin akçe sadaka etmek 
gibidir. Devlet ve saadet 
bunda gaza idenlere ve 
sakin olanlara ve bunun 
şehitleriyle haşr 
olanlarındır. Ve bir 
rivayette eydür bilgil ki 
TARSUS bir kadim 
şehirlerdendir ve dahi 
Şam buk'alarındandır ve 
bunun sokakları gazâ 
sokaklarıdır ve bunun 
ekser halkı âbid ve sâlih 
ve fukara ola. Gayrı şehre 
nisbet ve 
ABDÜLME'MUN 
HALİFE'nin kabri 
bundadır. 
CAMİUNNUR'u ol bina 
eylemiştir ce bu şehrin adı 
Rum dilince ŞERSÜS 
Arap dilince TARSUS 
deyu isti'mal iderler. Bu 
şehrin iki burcu bir 
hendeği vardır. Evvel 
zamanda ol burcların 
yirmibeş kapusu var idi. 
Beşi işler (işleyen) 
kapudur. İşlemeyeni zikre 
ihtiyaç yoktur ve bu 
işleyenlerin biri BAB-I 
ŞAM, ikincisi BAB-I 
CİHAD, üçüncüsü BAB-I 
BAHR, dördüncü 
FELEMENE, beşinci 
SAĞMAYAN'dır. Ve ol 
bağlı kapulardan 
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yirmi binden ziyade 
gaziler çıkıp Rum'a 
gittiler. Gazaya ol 
gidenlein biri gelmedi, 
şehit oldular. Hiç 
ahvallerin n'olduğun(u) 
bilmediler. Bu ecilden 
TARSUS ehli bir yere 
cem' oldular. Ol gazilerin 
çıktuğı kapuları yapdılar. 
ATIYYE ki 
müfessirinden eydür (dedi 
ki) tarıh-1ı Nebevi'nin 
ikiyüz doksanında 
TARSUS'un sokaklarını 
saydım, ikibin sokak 
buldum. Geçen geçmez ve 
hıyâtlatın(1) saydım, 
otuzdört bin hıyât 
buldum, der. Ehl-i İslâm 
ımaretinde bir şehir 
olmaya, illâ ol şehir 


: TARSUS 'a bir ev ola 


veya iki ev ola, didi. 
Nehr-ı Berdan ırmağı 
ortasından akar, Rüm 
canibinden girer, Bahr-ı 
Şamiye dökülür. Ol deniz 
ile TARSUS'un arası beş 
mil mikdarı ola. Yaz 
gününde gâyet su ola, kış 
gününde sükün üzre ola. 
Hasan-ı Basr1'den rivayet 
olunur. Ol dahi Enes ibn-i 
Malik'den radiyallahü 
anh, bir gün 
RASULALLAH 
sallallahu te'ala aleyhi ve 
sellem bizim üzerimize 
çıktı, mübarek gözünün 
yaşı, mübarek sakalının 
üzerine akardı. Bunda bir 
akçe sadaka kendü ıyâline 
gayrı yerde 
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yediyüz dirhem sadaka 
etmiş gibidir. Devlet ve 
saadet ol kimsenin ki bu 
şehirde mücahid olub otura 
ve bunda haşr ola. Ve bu 
şehirde döşeği üzerinde 
ölse ol dahi şehiddir. 
Şüheda-yı bahr gibidir. 
VEHB bin münebbih 
RASULALLAH salallahü 
teala aleyhi ve sellemden 
rivayet eyler kim (ki), 
zaman, hatem olmaya. İlla 
Seyhun ile Ceyhun ardında 
bir şehir bina olmayınca. 
Zira düşmana yakın 
şehirdir. İki vecihle didi, bir 
canibi beriyye ve bir canibi 
denizdir. HAKK TEALA ol 
şehir ehline hadsiz 
hasenatlar vire. Ananın 
oğluna şefkatinden ziyade 
ola. Hakk tealanın şefkatı 
ve ol şehir ehlinin 
günahların(ı) yarlığaya, gün 
doğduğundan batıncaya 
dek. SA'D BİN HİŞAM 
didi kim (ki), ben dahi 
işittim. Bu yan zikr olunan 
şehir Tarsus'tur dedi. 
Ka'b'ul-ahbâr'dan mervidir 
kim (kim) rahmetullahi 
aleyh, TARSUS Sârıha'dır 
ve Beste'dir. Yani 'urüc 


» itmişdir. Bestedir, te'vil 


budur ki kendi 'urüc itmeye, 
belki bu şehirden melâike 
'urüc itmiş ola. Ve dahi bu 
şehrin hasretinden ve 
harabından ağlamış. Hakk 
teala vahy eylemiş, ya 
Sarıha ben senin 
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cevabın(1) virdim. 
İmaretine izin verdim diye 
amma şimdiden sonra 
berekâtımdan senin üzerine 
ındürum (indirdim). Andan 
sonra hayr etmeyle seni 
bezâyüp (bezeyip) imaret 
idem (edeyim). Anlardan 
(onlardan) ba'zı kimesne 
halk iderim kim (ki), emr-1 
ma'ruf, nehy-i münker 
iderler. Ve ehl-i salat ve 
ehl-i İslâm olalar, güvercin 
yavrusuna arzu ittüği gibi. 
Ve dahi Ka'b'ul- Ahbar'dan 
rivayettir ki TARSUS'ta on 
enbiya (peygamber) kabri 
vardır. Masis'ta (Misis) beş 
enbiya kabri vardır. Ebu 
Hüreyre rivayet eyler. 
Peygamber sallallahü teala 
aleyhi ve sellemden 
buyurdu ki, benim 
ümmetimden devlet ve 
saadet şol (şu) kişi kim (ki) 
ehlinden ola ve kabrinde 
duralar, ayakları yerde ve 
başları 'arşta ola. Hakk 
teala hazreti diye kim (dedi 
ki), bunlar deniz 
sevahilinde sakin olanlar 
mıdır? Ne'am (evet) 
diyeler. Hazret-i Hakk 
Teala diye kim (dedi ki), 
size hesap yoktur, cennete 
varın. Abdullah ibn-i 
Mübarek'ten rivayet olunur 
ki Tarsus'ta bir kerre tekbir 
getirmeklik, Allahu 
teala(ya) bir at sadaka 
etmiş gibidir. Bir kimse bir 
atı gazâ içun bir kimse(y)i 
bindirse, Hakk teala 
hazreti, kıyamet gününde 
ol kimesneye cennet 
nâkalarından 
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bir nâkaya bindüre. Ve dahi 
Abdullah ibn-i mübarek 
rivayet eder. Hazret-i 
rasülüllah sallahü teala 
aleyhi ve sellemden eydür 
(dedi) kim (ki), vâkı'amda 
gördüm ki mübarek elin(i) 


: Tarsus'un burcu üzere 


.. 


komuş idi. Ya Rabb! Beni 
bunda sakla, bunun ehli 
eyle, der. Ve dahi bir kerre 
mübarek elin(1) Tarsus'un 
duvarına komuş, der, beni 
bunda halife eyle, bunda 
olan kimesneler eyle. Ve bir 
gün ibn-i Mübarek'e bir 
kimesne geldi. Ya ebâ 


Abdullah ben bir korkulu 


mekanda sakin olmak 
dilerin (dilerim) didi. İbn-i 
Mübarek eydür (dedi), 
Antakya'da sakin ol. Zira 
Antakya, cehennem 
şehirlerindendir. Ve bu kişi 
eydür (dedi), ben bir 
mekanda olmak isterim ki 
anda sairlerin üzerlerine 
sevabda tekaddüm eyleyim. 
Yine o kişi eyitdi (dedi), 
dahi tekaddüm idecek yer 
var mıdır? İbn-i Mübarek, 
TARSUS'a var didi. Yine 
İbn-i Mübarek eydür (dedi), 
dahi a'lâ mertebede olmak 
ister misin? TARSUS senin 
üzerine olsun, dedi Tarsus'ta 
sakin ol. Bilal bin Sa'd, bin 
Ömer'den rivayet ider. İbn-i 


» Ömer dahi Rasülallah 


sallallahü teala aleyhi ve 
sellemden rivayet ider; bir 
kimesne ömründe Rum 
denizinin kenarında 
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sakin olup bir kerre tekbir 
eylese, tekbirden murad 
Allahu teala rızasından 
gayrı olmasa, Hakk teala 
hazreti ol tekbiri kıyamet 
gününde bir büyük taş 
eyleye kim (ki), anın 
ağırlığı yedi kat gök ve 
yedi kat yerin arasında 
olandan dahi artık ağır ola. 
Ve İbrahim-i Yemeni 
eydür (dedi), ben 
Yemen'den geldikten sonra 
Süfyan-ı Sevri hazretleri 
katına (huzuruna) geldim, 
eyittim (dedim), yâ Ebâ 
Abdullah! Kendim 
nefsimde bunu fikr 
eyledim ki Cidde'ye 
ine(yı)m (gideyim), anda 
sakin olam. Her yıl, hac ve 
umre eyleyim. Dedi, lakin 
sen ne dirsin; bu mu hoştur 
yoksa Şam mı hoşdur? 
Süfyan eyıttı (dedi), yâ 
Yemeni karındaş! Senin 
üzerine olsun, Şam 
sevahili didi. İki kerre 
tekrar birle didi. Zira anın 
ehline her yıl yüzbin, 
ikiyüz bin, üçyüz bin ilâ 
gayrı'n-nihâye her kişinin 
ameline göre Hakk teala 
hazreti diledüği mikdarı 
hac ve umre sevabın(1) 
vire. Gayrıların hacları ve 
umreleri ve ol Şam'da hod- 
sevahıli TARSUS olduğu 
mukarrerdir. Ve nice delil 
ile zikre ihtiyaç değildir ve 
zikr olunduğu 
TARSUS'un ehli, bazısı 
bazısına ehl-i muhabbet ve 
ehli şefkat ola. Ve taşradan 
gelene gayet riayet iderler. 
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gönülleri alçak ola. Ve dirlikleri 
ekser berekâtıyla ola. Yani 
ekincilik (çiftçilik) ile ola ve 
uğraduğına selam virici ola. Ve 
hem bir kimesne kendülere zulüm 
eylese günahdan geçüp afv idici 
olalar. Ve gündüz oruç tutup gice 
ibadet ehli olalar. Secdeye düşüp 
Hakk'a tazarru' ehli olalar. 
Cehennemden korkub ve sual ve 
hesaptan havf ve tazarru' üzre 
olalar. Gâh u bi-gâh Rum'a 
gazaya gideler ve gaza yolunda 
katl olunub şehid olurlar. 
Muhassal-ı kelam bu şehr-i 
TARSUS'un hakkında söz çoktur 
amma biz muhtasar kıldık. 
Okuyanlara, dinleyanlara ve 
yazanlara zahmet olmasun deyu. 
Vallahü a'lemü bi's-savâb. M. 
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